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Abstract :

This research deals with the topic of linguistic borrowing according to
arabic linguists and foreign linguists, definitions of linguistic
borrowing differ in some details, but most linguists agreed that
linguistic borrowing is a word taken from a language to be used in the
basic language, or the mother tongue. There are many differences as
far as the segmentation of linguistic borrowing is concerned ; the
arabized word, which is a type of linguistic borrowing, refers to the
majority of linguistic borrowing types cited by foreign linguists.
However, most of linguistic borrowing types stated by foreign
linguists correspond to linguistic borrowing used in arabic language,
such as french borrowing in algerian arabic dialect.

Key words : linguistic borrowing — Arab linguists — foreign linguists
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